
Teilnahmebedingungen Carinthia200   Terms and Conditions Carinthia200 

1 
 

  
Teilnahmebedingungen 

Carinthia200 
Stand: 10. Juni 2026 

Terms and Conditions 
Carinthia200 

Status:  June 10, 2026 
 
1. Veranstalter 

 
1. Organizer 

 
Die Veranstaltung „Carinthia200“ sowie alle 
offiziellen Side-Events werden veranstaltet 
durch (nachfolgend „Veranstalter“): 
 

PPG Bike Concept GmbH 
Dr.-Franz-Palla-Gasse 22/2/22 

9020 Klagenfurt, Österreich 
 
E-Mail: 
carinthia200@pedalperformancegroup.com 

 
The event “Carinthia200” and all official side 
events are organized by (hereinafter the 
“Organizer”): 
 

PPG Bike Concept GmbH 
Dr.-Franz-Palla-Gasse 22/2/22 

9020 Klagenfurt, Österreich 
 
E-mail: 
carinthia200@pedalperformancegroup.com 

 
2. Veranstaltung 

 
2. Event 

 
Das Carinthia200 (nachfolgend „Veranstaltung“) 
ist eine nicht lizenzpflichtige 
Rennradveranstaltung für 
Amateursportlerinnen und -sportler. Sie findet 
am 20. September 2026 mit Start und Ziel in 
Villach (Kärnten) statt. 

 
The Carinthia200 (hereinafter the “Event”) is a 
non-licence amateur road cycling event. It will 
take place on September 20, 2026 with start 
and finish in Villach (Carinthia). 

 
Es werden drei Streckenvarianten angeboten: 

 
The following three course options are offered: 

 

• Langdistanz – ca. 200 km 

• Mitteldistanz – derzeit in Entwicklung 

• Kurzdistanz –  ca. 105 km 

 

• Long-Distance – approx. 200 km 

• Middle-Distance – currently in development  

• Short-Distance – approx. 105 km 
 
Zusätzlich organisiert der Veranstalter Side-
Events (z. B. Expo, Workshops, Vorträge und 
weitere Programmpunkte), die auf der 
offiziellen Website unter dem Menüpunkt 
„Programm“ abrufbar sind. 
 

 
In addition, the Organizer runs side events (e.g., 
expo, workshops, talks and other programme 
items) as listed on the official website under 
“Program”. 

3. Geltungsbereich 3. Scope 
 
Diese Anmelde- und Teilnahmebedingungen 
gelten für sämtliche Teilnahmen an der 
Veranstaltung sowie an offiziellen Side-Events. 
Veranstaltungen oder Happenings, die von 
Lizenznehmern, Sponsoren, Ausstellern, 
Reiseveranstaltern oder anderen Partnern 

 
These registration and participation terms apply 
to all participation in the Event and its official 
side events. Events or happenings 
independently organized by licensees, sponsors, 
exhibitors, travel organizers or other partners 
do not fall under these terms. 
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eigenständig organisiert werden, fallen nicht 
unter diese Bedingungen. 
 
Die Veranstaltung unterliegt: 

 
The Event is governed by: 

 

• diesen Anmelde- und 
Teilnahmebedingungen, 

• ergänzende Informationen, die dem 
Veranstalter erst nach Erhalt der 
behördlichen Bescheide und Verordnungen 
rechtsverbindlich vorliegen und 
anschließend entsprechend an die 
Teilnehmer:innen kommuniziert werden 
können 

• Der Teilnehmerkommunikation  

• den jeweils geltenden nationalen und 
internationalen sportrechtlichen 
Vorschriften, insbesondere: 
- UCI-Reglement (generell und 

Straßenreglement) 

• Reglement des Österreichischen 
Radsportverbandes (ÖRV) 

 

• these Registration and Participation Terms 

• …additional information that becomes 

legally binding for the organizer only upon 

receipt of the official permits and 

regulations and can then be communicated 

accordingly to the participants. 

• The communication towards participants 

• the applicable national and international 

sports regulations, in particular: 

- UCI Regulations (General and Road) 

- Regulations of the Austrian Cycling 
Federation (ÖRV) 

 
Mit der Registrierung erklärt der Teilnehmer 
sein Einverständnis mit diesen 
Teilnahmebedingungen und erkennt deren 
Geltung ausdrücklich an. Er verpflichtet sich zur 
Einhaltung aller Regelungen und anerkennt, 
dass Verstöße u. a. zu Disqualifikation, 
Stornierung oder Schadenersatzpflicht führen 
können. 

 

 
By registering, the participant declares 
agreement with these Terms and expressly 
acknowledges their applicability. The 
participant undertakes to comply with all 
provisions and acknowledges that violations 
may result inter alia in disqualification, 
cancellation or liability for damages. 

4. Teilnahmevoraussetzungen 4. Eligibility 
 
Teilnahmeberechtigt sind Personen, die am 
Veranstaltungstag das 18. Lebensjahr vollendet 
haben. 

 
Eligible to participate are persons who have 
reached the age of 18 on the day of the Event. 

 
Teilnehmer zwischen 16 und 18 Jahren dürfen 
ausschließlich auf der Kurzdistanz starten, 
sofern sie 

 
Participants aged 16 to 18 may start exclusively 
on the short distance provided that they 

 
- in Begleitung eines Erziehungsberechtigten 

teilnehmen und eine schriftliche 
Zustimmung vorlegen, oder eine gültige 
Lizenz eines nationalen Radsportverbandes 
besitzen. 

 
- are accompanied by a legal guardian and 

present written consent; or hold a valid 
licence issued by a national cycling 
federation. 
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- Der Veranstalter ist berechtigt, Alters- und 
Identitätsnachweise sowie weitere Angaben 
zu verlangen. 

- The Organizer is entitled to request proof 
of age and identity and any further 
information. 

 
- Die Teilnahme setzt eine sehr gute 

körperliche und geistige Verfassung voraus. 
Eine sportmedizinische Untersuchung vor 
der Veranstaltung wird dringend empfohlen. 

 
- Participation requires an excellent 

physical and mental condition. A sports 
medical check-up prior to the Event is 
strongly recommended. 

 
Teilnehmer dürfen nicht unter dem Einfluss von 
Alkohol, Drogen oder verbotenen Substanzen 
stehen. Personen mit laufender Dopingsperre 
sind von der Teilnahme ausgeschlossen. 
 

 
Participants must not be under the influence of 
alcohol, drugs or prohibited substances. 
Persons subject to a current doping ban are 
excluded from participation. 

5. Registrierung und Startgeld 5. Registration and Entry Fee 
 
Die Registrierung erfolgt ausschließlich online 
innerhalb des offiziellen 
Registrierungszeitraums. Die Startgebühr sowie 
anfallende Transaktionskosten sind während 
der Anmeldung zu bezahlen. Eine 
Rückerstattung des Startgeldes ist grundsätzlich 
ausgeschlossen. 

 
Registration takes place exclusively online 
during the official registration period. The entry 
fee and any transaction charges are payable 
during registration. Refunds of the entry fee are 
generally excluded. 

 

• Die Zahlung erfolgt über die angebotenen 
Zahlungsarten; Fremdwährungen werden 
zum Tageskurs umgerechnet. 

• Gruppenanmeldungen sind nur bei 
gemeinsamer Zahlung und einheitlicher 
Schreibweise des Teamnamens gültig. 

Mehrfachanmeldungen derselben Person 
werden storniert. 

 

• Payment is possible via the offered 
payment methods; foreign currencies are 
converted at the daily exchange rate. 

• Group registrations are valid only with a 
single collective payment and consistent 
spelling of the team name. 

Multiple registrations by the same person will 
be cancelled. 

 
Nach erfolgreicher Registrierung erhalten 
Teilnehmer eine Anmeldebestätigung per E-
Mail (SPAM-Ordner prüfen). Diese muss 
gemeinsam mit einem gültigen Lichtbildausweis 
bei der Startnummernausgabe vorgelegt 
werden. 

 
After successful registration, participants 
receive a confirmation by e-mail (please check 
the spam folder). This must be presented 
together with a valid photo ID when collecting 
the race pack. 

 

• Der Veranstalter behält sich vor, das 
Teilnehmerfeld zu erweitern oder 
Sonderstartplätze zu vergeben. 

 

• The Organizer reserves the right to expand 
the field or to allocate special entries. 

 
Im Startgeld inkludierte Leistungen: 

 
Services included in the entry fee: 

 

• Startnummer 

• Spezialangebot Unterkunft (10 % Rabatt) 

 

• Race number 



Teilnahmebedingungen Carinthia200   Terms and Conditions Carinthia200 

4 
 

• Goodie-Bag 

• Verpflegungsstationen auf der Strecke 

• Finisher-Medaille 

• Finisher-Urkunde (Download) 

• Offizielle Zeitmessung 

• Basis-Reparaturservice (Ersatzteile 
kostenpflichtig) 

• Rahmenprogramm 

• SMS-Service 

• Teilnehmerfotos (kostenpflichtiger 
Download) 

 

• Accommodation special offer (10% 
discount) 

• Goodie bag 

• Aid stations on course 

• Finisher medal 

• Finisher certificate (download) 

• Official timing 

• Basic repair service (spare parts chargeable) 

• Side programme 

• SMS service 
Participant photos (paid download) 

6. Übertragung des Startplatzes 6. Transfer of Entry 
 
Die entgeltliche oder unentgeltliche Weitergabe 
des Startplatzes ist streng untersagt. 
Zuwiderhandlungen führen zur Stornierung der 
Anmeldung und einer dreijährigen Sperre für 
künftige Veranstaltungen – sowohl für 
Überträger als auch Übernehmer. Wiederholte 
Verstöße können zu längeren Sperren führen. 

 

 

• The paid or unpaid transfer of an entry is 
strictly prohibited. Infringements lead to 
cancellation of the registration and a three-
year ban from future events – for both the 
transferor and the transferee. Repeat 
violations may result in longer bans. 

7. Stornierung, Flex-Option und Pick-up-Option 7. Cancellation, Flex Option and Pick-up Option 
 
Ein Rücktritt von der Anmeldung oder eine 
Rückerstattung der Startgebühr ist 
grundsätzlich ausgeschlossen. 

 
Withdrawal from the registration or a refund of 
the entry fee is generally excluded. 

 
Flex-Option: Bei Buchung kann der Startplatz bis 
14 Tage vor dem Veranstaltungstag kostenfrei 
auf das Folgejahr übertragen werden. 

 
Flex Option: If booked, the entry may be 
transferred to the following year free of charge 
up to 14 days before the Event. 

 
Pick-up-Option: Gegen Aufpreis kann ein 
Bevollmächtigter das Starterpaket ohne 
Startnummer und Zeitmesschip vor Ort 
abholen. Diese Option begründet keinen 
Anspruch auf Rückerstattung, Umbuchung oder 
Übertragung des Startplatzes. Der Veranstalter 
kontaktiert den Teilnehmer spätestens eine 
Woche vor dem Event zur Bestätigung. Erfolgt 
keine Rückmeldung, verfällt die Option. 
 

 
Pick-up Option: For an additional fee, an 
authorized person may collect the starter pack 
on site without race number and timing chip. 
This option does not entitle the participant to a 
refund, rebooking or transfer of the entry. The 
Organizer will contact the participant at the 
latest one week before the Event to confirm use 
of this option. If no confirmation is received, the 
option lapses. 

8. Durchführung, Änderung, Abbruch und 
Absage 

8. Execution, Modification, Termination and 
Cancellation 

 
Der Veranstalter kann Streckenführung, Ablauf, 
Zeitlimits und Programmpunkte jederzeit 
ändern, insbesondere bei schlechter Witterung, 

 
The Organizer may modify the course, schedule, 
time limits and programme items at any time, in 
particular in the event of adverse weather, 
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behördlichen Auflagen oder unvorhersehbaren 
Ereignissen. Änderungen werden bei 
Startnummernausgabe, per E-Mail, SMS, Social 
Media oder vor Ort bekanntgegeben und sind 
sofort rechtswirksam. 

official requirements or unforeseeable events. 
Changes will be announced at race pack 
collection, by e-mail, SMS, social media or on 
site and take immediate legal effect. 

 
Bei Abbruch nach Rennstart besteht kein 
Anspruch auf Rückerstattung oder 
Schadenersatz. 

 
If the Event is terminated after the race start, 
there is no entitlement to refund or damages. 

 
Muss die Veranstaltung vor Rennstart aus 
Gründen höherer Gewalt (z. B. Unwetter, 
behördliche Anordnungen, Straßensperren) 
abgesagt werden, ist der Veranstalter 
berechtigt, das Startgeld einzubehalten. 
 

 
If the Event must be cancelled prior to the race 
start due to force majeure (e.g., severe 
weather, official orders, road closures), the 
Organizer is entitled to retain the entry fee. 

9. Dopingkontrollen 9. Doping Controls 
 
Teilnehmer unterliegen den Bestimmungen des 
WADA-Codes, des Anti-Doping-Bundesgesetzes 
sowie aller einschlägigen Vorschriften. 
Dopingkontrollen können jederzeit ohne 
Ankündigung durchgeführt werden. 
Verweigerung oder Verstöße führen zur 
Disqualifikation und können zukünftige Starts 
ausschließen. 
 

 
Participants are subject to the provisions of the 
WADA Code, the Austrian Anti-Doping Federal 
Act and all relevant regulations. Doping controls 
may be carried out at any time without prior 
notice. Refusal or violations result in 
disqualification and may bar future 
participation. 

10. Gefahrenaufklärung, Verhalten und 
Haftung 

10. Risk Disclosure, Conduct and Liability 

 
Der Teilnehmer nimmt ausdrücklich zur 
Kenntnis, dass mit der Teilnahme erhebliche 
Risiken verbunden sind, die zu schweren 
Verletzungen oder Tod führen können. Er 
startet auf eigene Gefahr und Verantwortung. 

 
The participant expressly acknowledges that 
participation involves significant risks which 
may lead to serious injury or death. They 
participate at their own risk and responsibility. 

 
Er verpflichtet sich: 

 
The participant undertakes to: 

 

• alle Verkehrsregeln (insbesondere 
Straßenverkehrsordnung), Anweisungen 
und Vorschriften einzuhalten, 

• eine geeignete und verkehrssichere 
Ausrüstung zu verwenden, insbesondere 
einen geprüften Fahrradhelm zu tragen. 

• Die Strecke zu kennen, sich über 
Gefahrenstellen informiert zuhaben bzw. 
diese zu besichtigen 

 

• comply with all traffic rules, instructions 
and regulations, 

• use suitable, roadworthy equipment, in 
particular wear a certified cycling helmet. 

• To be familiar with the course, to be 
informed about potential risk areas, and to 
have inspected them in advance 

 
The participant shall indemnify and hold the 
Organizer harmless against any third-party 
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Die Informationen aus dem Roadbook, vor 
allem hinsichtlich eventueller Gefahrenstellen 
und Sicherheitshinweise sind Bestandteil der 
Teilnahmebedingungen zu betrachten. 
 

claims arising from the participant’s 
involvement. 
 

11. Disqualifikation und Ausschluss 11. Disqualification and Exclusion 
 
Der Veranstalter kann Teilnehmer 
disqualifizieren oder ausschließen, wenn diese: 

 
The Organizer may disqualify or exclude 
participants who: 

 

• Kontrollpunkte nicht rechtzeitig passieren, 

• sich oder andere gefährden, 

• dem Ruf der Veranstaltung schaden, 

• Leistungen des Veranstalters missbräuchlich 
nutzen oder beeinträchtigen. 

 

 

• fail to pass checkpoints in time, 

• endanger themselves or others, 

• damage the reputation of the Event, 
misuse or impair the Organizer’s services. 

12. Rechteübertragung 12. Grant of Rights 
 
Mit der Anmeldung erklärt sich der Teilnehmer 
einverstanden, dass Bild-, Ton- und 
Videoaufnahmen sowie personenbezogene 
Daten (Name, Ergebnisse etc.) vom Veranstalter 
zeitlich, örtlich und medial uneingeschränkt für 
eigene Zwecke genutzt werden dürfen, 
insbesondere für Werbung, Berichterstattung 
und Dokumentation. 

 

 

• By registering, the participant agrees that 
image, sound and video recordings as well 
as personal data (name, results etc.) may be 
used by the Organizer without limitation in 
time, place or medium for its own purposes, 
in particular for advertising, reporting and 
documentation. 

13. Schlussbestimmungen 13. Final Provisions 
 
Der Veranstalter behält sich das Recht vor, 
diese Teilnahmebedingungen im Rahmen der 
gesetzlichen Bestimmungen jederzeit 
anzupassen. 

 
The Organizer reserves the right to amend 
these Terms at any time within the limits of 
applicable law. 

 
Sollten einzelne Bestimmungen ganz oder 
teilweise unwirksam sein, bleibt die 
Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen 
unberührt. 

 
Should any provision be wholly or partially 
invalid, the remaining provisions shall remain 
unaffected. 

 
Es gilt ausschließlich österreichisches 
materielles Recht unter Ausschluss des UN-
Kaufrechts. 

 
Exclusively Austrian substantive law applies; the 
UN Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods (CISG) is excluded. 

 
Gerichtsstand für alle Streitigkeiten ist das für 
Villach sachlich zuständige Gericht. Für 
Verbraucher im Sinne des KSchG gelten die 
gesetzlichen Gerichtsstandsregelungen. 

 
The exclusive place of jurisdiction for all 
disputes shall be the court with subject-matter 
jurisdiction in Villach, Austria. For consumers 
within the meaning of the Austrian Consumer 
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Protection Act, the statutory venue provisions 
apply. 

 


